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Summary

Sayyid Esmail Jurjani is one of the most famous physicians in Islamic traditional medicine. The exact number of the books which Jurjani has written is indeterminate. But it is signify that he has written five books concerning medicine in Persian and innumerable number of others in such fields as philosophy, ethics and etc. the most important book of him is "Zakhireh-i Kharazmshahi" which is really a complete medical encyclopedia and has been written in very expressive Persian words. 

In this paper, the biography and works of Jurjani have been well reviewed and described precisely.
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Sayyid Esmail Jurjani

Sayyid Zayn al-Din (Sharaf al-din) Abu ibrahim Ismail Ibn Hasan Ibn Muhammad Ibn Ahmad Alhusayni Aljurjani was born in the year 434 A.H. roughly equivalent to 1041 A.D. in Hyrcania. Not much information is available concerning his youth and early education. What is certain is that Jurjani completed his studies under the guidance of Abu al-Qasim Abdul al-Rahman Ibn Ali Ibn Abi Sadiq Alnaishabouri nicknamed the Second Hippocrates who, in turn, was one of the studious students of Avicenna. Ibn Abi Sadiq played a most unique role in educating Jurjani and according to Qutb al-Din Lahiji and Ibn Abu Assibia, he had a keen and penetrating intellect and was a most witty man and was most proficient in medicine and philosophy. This great scholar and scientist made a thorough study of Galen’s writings and his commentaries concerning Galen's work are most convincing and eloquent.

In accordance with the statements made by Ibn Abu Assibia in Ayun al-Abna Ibn Abi Sadiq was the compiler and editor of Galen's book entitled "Talkhis al- Aeza" which was enriched by his explanations and additions. Similarly such books as "Commentary on Book Concerning Medical Matters" compiled by Hunayn ibn Ishaq, "Explanations and Commentaries on Chapters of Hippocrates and Detailed Explanation on Hippocrates' Medical Insights" were all compiled by him and last but not least such a book as "Answering Muhammad Zakkarya Razi’s Criticisms on Galen" have also been deemed as his works or writings.

Ibn Abi Sadiq, as a matter of fact, has been considered as one of the greatest professors concerning the science of Anatomy. In the book entitled "Distinguishing the Benefits of Bodily Organs" he clearly reveals his great talents and the wide range of his knowledge by his explanations and commentaries and the additions that he has made to this book. In this way Jurjani's extensive knowledge and erudition particularly in the field of the science of anatomy is evinced and the result of these precious information and knowledge is evident in Jurjani's later writings.

After completing his graduation Jurjani continued his further studies under the guidance of Ibn Abi Sadiq during which period he made the acquaintance of many of scientists and Avicenna's students and indulges in keen scientific discussions with the most renowned scientist and researcher of Iran , and in the year 504 A.H. roughly equal to 1110 A.D. returns back to Kharazm. Jurjani explains the reasons for travelling to Kharazm and the undertaking of writing his great book, which is his medical masterpiece, in the introduction written for that book, which is as 

follows:

“…. Since it was destined by the Most High that the author of this book should ever pray for Soultan Kharazm Shah on account of the bounties that he has received from him, a ruler most erudite and just and stepping stone to success, the succor of the needy, the pillar of Faith, the protector of Islam and Muslims, the destroyer of unbelievers and heretics, the beautifier of the throne and the honor of his subjects, the greatest of all rulers, Arsalan Takin Yamin Almuluk and Salatin Abulfath Muhammad Ibn Yamin al-Din and Moein Amir al- Moeminin (the Leader of the Faithful) may God continue his reign in prosperity and make firm the foundations of his rule. In short, I resolved to travel to Kharazm and enter into auspicious service, and this was in the year 504 after Hijrat (Migration). I saw the salubrious climate of Kharazm and observed the manner and policies and justice of this great king. Thence, I, rightly concluded that here at last is a faithful friend, succor and patron of whose bounties and generosity I have amply availed and benefited, I, therefore, decided to reside here and enjoy life peacefully under his just and kind rule, and always be grateful to him and to serve him sincerely in a spirit of dedication and to publish the results of my scientific endeavors upon the composition of which my whole lifetime was lavished. It was in accordance with this intention that the materials of the book were gathered and the book was named the "Zakhireh-i Kharazmshahi"
 that the name and memory of this great and benevolent ruler may live forever in people's minds and his reputation ever increase throughout the world and last therein. The book was composed in such an eloquent Persian that so that everyone may easily understand and derive benefit there from, God willing.”

Sayyid Ismail Jurjani in addition to being proficient in the medical and pharmaceutical sciences, like most of his great predecessors such as Muhammad Zakarya Razi and Avicenna, was also an adept in theological, philosophic and ethical sciences. According to Yaqut Hamavi’s statement in this regard, Jurjani learnt the science of Hadith  (Sayings of the Holy Prophet and his descendents peace be upon them) from Abu al-Qasim Ghashiri the great scholar of Naishabour. Taking into consideration the fact that Jurjani’s great teacher and mentor Ibn Sadiq used to reside in Naishabour and run and conduct his academic classes there, Jurjani before traveling to Kharazm must have dwelt in this city and continued his studies there. Most probably Jurjani prior to his trip to Kharazm must have stayed in Marv for a long time and must have travelled to the holy city of Qom. His trip to the holy city of Qom can be made out from what he says at the end of the book concerning toxins in  the section wherein he offers his apologies for finishing the book late and not in accordance with the time planned:

“On this account it was most difficult for me to complete the book in time as the opportunities for doing so were few and far between. However I had the chance to hear an anecdote concerning a certain man called Kiakushiyad who was originally from the province of Gilan in Northern Persia. The great scholars used to call him Kiakushiyad and this was on account of the great liking that Karamir Ghabous had for him and today his children reside in Qom and engage in astronomy. I saw them in Qom. I saw a book in their hands which was written with the handwriting of the aforesaid Kiakushiyad, handwriting most wondrous and beautiful and neat which filled me with astonishment. When they saw how wonder-struck I was they said….”

In any case Jurjani composed the book entitled "Zakhireh-i Kharazmshahi" and most of his other writings and compilations while he was in the service of Qutb al-Din Muhammad and after his death Jurjani spent the remaining years of his life in the service of his son called Ala al-Dowleh Atsiz who greatly venerated Jurjani.

Jurjani spent the last remaining years of his life in Marv and taught medicine and cured patients.

Baihaqi in his book called "Savan-al-Hikmat" mentions that he had seen Jurjani in the year 531 A.D. in a very ripe old age and at the height of knowledge and wisdom in Sarakhs (between Mashad and Merv).

The death of Jurjani took place in the year 531 A.H. equal to the year 1136 A.D. in Marv in which city he was buried.

Jurjani’s Works and Compilations

The exact number of Sayyid Ismail Jurjani’s books has not been mentioned by any of the historians of medicine. What is certain is that he wrote five books concerning medicine in Persian and innumerable number of others in such fields as philosophy, ethics and etc., which were for the most part written in Arabic an account of each of which is attempted below:

1- Scientific Researches of Kharazmshahi:

" Zakhireh-i Kharazmshahi " is the most important book of Jurjani that has been written in Persian. This book was written in 504 A.H. and as he has mentioned it in the introduction written to that book he dedicated it to Qutb al-Din Kharazmshah.

This remarkable masterpiece is in fact a perfect encyclopedia of medical sciences which consists of 11 books. Jurjani had it in view to compose it in 9 books but as he mentions at the end of the book he changed his decision; in the last volume entitled "Ghora-b-zin", he goes on adding two other more volumes dealing with the anatomy and the beneficent roles that the different parts of animals organs do in fact perform known as the "Beneficial Role of Animals Organs".

The reason for adding the book "Ghora-b-zin" and the apology that he offers for not finishing " Zakhireh-i Kharazmshahi " in the time originally planned is explained by him at the end of the ninth book as follows:

“…. And now as to why this book was finished later than it ought to have been: one apology is due to  the fact that the order of His Excellency to the effect that I attend to the pharmacy of Baha al-Dowleh (may his soul rest in peace) and the people of Kharazm when they saw me running the aforesaid pharmacy and introducing certain changes and transformations badly needed used to consult me and pester me with various questions which consumed a lot of my time for I had to listen to their varying questions patiently and answer them convincingly so that no problems or troubles may later arise …. It was on this account that the time and opportunity at my disposal was far too meager to leave me much time to devote to the completion of my book….

Therefore the shortcomings and failings on my part in the composition of this book was that there was no separate treatise on herbal plants and another distinct treatise dealing with the Ghor-b-zin. And my proceedings are such that I can not deal with a book of such a vast nature and complexity unless a book on herbal plants for dealing with the diseases on the subjects discussed not be available to me. Hence the compilation of the above books had to be undertaken by myself alone….”

Jurjani then in the introduction to the book called "Beneficial Role of Animals Organs" goes on explaining the reasons for composing the books entitled "Beneficial Role of Animals Organs" and "Ghora-b-zin" in such words as these:

“…. And in my youth I unluckily did not have the chance to travel and observe closely the plants and mines that used to grow and exist in other parts of the world and concerning their observation and acquiring information I stood badly in need of. However drugs dealing with animal diseases are much different in character since it is easier to observe animals and diagnose their diseases and therefore to compile a book about them. And since the only thing lacking was a book dealing with such a subject I had to undertake research upon it myself and compose it. Hence it was necessary that in the book called "Ghora-b-zin" the drugs dealing with the diseases of each organ should be listed and at the end of each chapter the properties and the effects of each drug be mentioned so that a novice may amply avail himself of the advantages of "Ghora-b-zin"and acquire a sounder knowledge of each of the drugs concocted so that he may know what each drug is meant for and when the need arises how to concoct it and to concoct it skillfully….on this account therefore "Ghora-b-zin" consists of two sections: the first section dealing with the drugs not hitherto available and listed as duly mentioned and the second section or part dealing with various compound drugs……”

Many versions of the "Zakhireh-i Kharazmshahi" exist in Iran and other parts of the world and the first and second volume of this book has so far been published twice in Iran.

2- Khafi Alayee:
This book which is in fact a summary of the "Zakhireh-i Kharazmshahi", Jurjani wrote at the request of Irasfahar Arsalan the prince and successor of Abu al-Muzaffar Atez Kharazamshahi. Concerning its writing Jurjani, in the introduction written to that book, delivers himself as follows:

 “…. And after completing the "Zakhireh-i Kharazmshahi" acquiring some leisure and free time, I, Ismail Ibn Ahmad Ibn Alhusayn Jurjani the sincere servant of His Excellency at the request of the Prince Amir al-Asfia al-Ajal  oumdah al-islam Muhammad Ala al-Dowleh Zyyallah, the sun of God, the protector of the land and the country, the crown and glory of all princes and rulers Nizam al-Maali Ghezel Arsalan Abu Muzaffar (Atsizin Kharazmshah) Hisam Amir al -Muminin  Hads allah suddenly conceived the passion to read the book wherever chance might place him whether at home or while travelling but since the original book was composed in lengthy volumes the perusal of which presented many difficulties His Excellency requested me to prepare a shorter version of the original book which task I duly carried out and hit upon those sections which happened to be of most interest and use which points most stout volumes are devoid of and the lovers of knowledge such as this prince who shoulders innumerable tasks and therefore has not much time left to bestow upon the perusal of the original work…. And the principles underlying this summary of the original work may briefly be expressed in two sentences: cutting lengthy sentences and digressions that have not much bearing on the subject or even if they do it is indirect so that it becomes easier to read about each topic that one chooses. It was on this account that this summary of the original book was called "Khafi Alayee". With God’s blessings I could at last finish this work and attain His Excellency’s objective and fulfill his wish.”

As it can be made out from the introduction Jurjani composed "Khafi  Alayee as a summary of "Zakhireh-i Kharazmshahi" which can be easily read and perused at almost all times and the book was prepared in a pocket book form so that it may easily be carried while journeying.

"Khafi Alayee", in fact, is a brief review of the science of medicine that has recently been edited along with explanations and commentaries by Professors Dr. Mahmoud Najm Abadi, now dead, (may his soul may rest in peace) and Dr. Ali Akbar Velayati and it has come out of publication.

The exact date of the composition of the above mentioned book can not be determined with any degree of certainty. But as Jurjani himself has made it clear it was after the year 504 A.H. (1110 A.D.) that is after the actual composition of "Zakhireh-i Kharazmshah".
A version of the book existing in Typo Sultan's Library dates the composition of the book in 507 A.H. equivalent to 113 A.D. This book carrying such a date fails to convince for Atsiz at whose request Jurjani composed the book ascended the throne in the year 522 A.H. in Kharazm and on this count the book must have been written after the year 522 A.H. which is singularly unconvincing.

3- Al- Iqraz al- Tebbieh and Al-Mabahis al-Alaieh

The above mentioned book is the third work of Jurjani which was composed in Persian at the request of Majd al-Din Abu Muhammad Salhyin Muhammad Albukhari the minister of Atsiz between the years 522-531   A.H. and it was written after the composition of "Khafi Alayee".

This book which occupies a middle position between "Zakhireh-i Kharazmshahi" and "Khafi Alayee" is practically a hotch-potch of " Zakhireh-i Kharazmshahi " and Jurjani discourses upon it at length in the introduction that he penned for it in terms as follows:

“….And my skill is medicine and earlier I had made a summary of it and now in accordance with His Excellency’s order Imam Ajal Majd al-Din Abu Muhammad Bukhari…this task was completed……Had I the chance or opportunity in this place to dedicate my book to him and praise his Honor and noble personality no blame attaches to me for to follow in the footsteps of predecessors has always been recommended as indeed was their own practice. As for being brief it is yet great in the wealth of knowledge it contains and the detailed explanations it offers touch upon many troubles and diseases that human flesh is heir to. Therefore no scientific matter of importance was omitted. On the contrary, attempt was made to update everything in the light of new knowledge, research and insight that I had the good fortune to gain and acquire. Every savant and scholar who is proficient in this science will appreciate the efforts that have gone into the making of this book for nothing worth knowing in this field has been overlooked. Hence it was that this book was dubbed "Al- Iqraz al- Tebbieh and Al-Mabahis al-Alaieh" and my claim is that in so far as the science of medicine is concerned, a book so short and brief yet so full of knowledge and information dose not exist which claim on my part acquires significance when the book is actually read and perused….”

Concerning this book which forms the subject of the present work a detailed study of it shall ensue in the chapters that follow.

4- Yadegar or Yadegar Sayyid Ismail or Tib Yadegar :

The above book is the fourth masterpiece of Jurjani which like its three predecessors was written in Persian and was amply made use of and widely referred to and consulted by students and scholars during Jurjani's own lifetime. This book which according to the statement made by Haji Khalifeh was written in the year 300 A.H. equivalent to 1135 A.D. which consists of one volume in five chapters as follows:

The First Chapter: concerning the scientific benefits that accrue in the science of medicine consisting of seventeen sections.

The Second Chapter: concerning the curing of diseases that may afflict the entire human constitution consisting of thirty sections.

The Third Chapter: consisting of two sections.

The Fourth Chapter: consisting of eleven sections.

The Fifth Chapter: consisting of three sections.

A few versions of this book is to be found in different libraries in various parts of the world and three versions in the Iranian libraries:

One version in Typo Sultan’s library that does not carry any number.

One version in Bengal’s Asiatic Association Library carrying 1533 number.

Another version in Bengal’s Asiatic Association Library carrying 1534 number dated 12th c.

Three versions in the Central libraries of Tehran University, The Medical College and the Library of Dr. Husayn Meftah (may his soul rest in peace).

5- Kitab-fi-Hifz al-Sihat ( Book On Preserving Health):

This book which was composed with the intention of safeguarding public hygiene and health has been considered by many scholars as belonging to Jurjani. Allameh Dehkhoda in his encyclopedia under the section entitled Ismail states:

“Other books of Sayyid Ismail exist which I have seen dedicated to Kharazmshah.”

The date of composition is 495A.H. equal to 1101 A.D. which must have been written nine years prior to Jurjani’s migration to Kharazm.

6- Book on Anatomy:

The sixth book of Jurjani concerns anatomy, which contains profound insights that he had acquired from his great teacher Ibn Abi Sadiq. Only one version of this book exists in the Public Library of Lingra.

The historians of medicine have taken not much notice of this book. After a due study of this book it is possible to determine exactly whether Jurjani wrote it or not.

7- Zubdah al-Tib:

This book which was written in Arabic by Jurjani, all the matters pertaining to medicine and pharmacology have been duly discussed.

A version of this book exists in the Malik Public Library and in the introduction written by Jurjani himself he expresses his avowed aim in composing this book which was to present the entire matters pertaining to theoretical medicine in one small volume.

Sayyid Ismail Jurjani for the first time in this book divides drugs into three kinds called mineral drugs, herbal drugs and animal drugs that is the kind of drugs drawn from animal sinews. This division of drugs founded upon a scientific basis was later on made use of by Iranian and other eastern scholars and scientists in their works.

Many different versions of this book exist in Iranian libraries and the libraries of other foreign countries, the most important being:

A- The version bearing the number 830 in Paris Public Library.

B- The version available at the library of Tehran Medical University bearing the number 122 dated 915 A.H. equal to 1509 A.D.

C- The version bearing the number 4231 in Malik Public Library in Tehran dated 972 A.H. equivalent to the year 1520 A.D.

D- The version bearing the number 2898 available at the Library of Parliament dated 1255 A.H. equivalent to the year 1893 A.D.

E- The version bearing number 123 at the library of The Medical College of Tehran University dated 1311A.H. equivalent to the year 1893 A.D.

In addition to the above handwritten manuscripts available in the libraries many historians of medicine have approved the fact of its being written by Jurjani. Also Jurjani’s statements at the end of the ninth book of "Zakhireh-i Kharazmshahi" concerning his comprehensive knowledge in fields such as drugs of various kinds is a convincing proof that the book was authored by him.

8- Al tazkereh al-Ashrafyeh fi Asnaah al-Tebbieh:

The above-mentioned book is another work of Jurjani that has been written in Arabic.

This book must be an Arabic translation of "Khafi Alayee" that has been rendered into Arabic by the editor and has been presented to Alp Arsalan and must have been widely used by medical students as an authoritative textbook.

A version of this book is available at the Paris Public Library bearing the number 29, 29955.

Dr. Safa in his book History of Persia mentions this book as being another of Jurjani’s works.

9- Al-Tib al-Mulkuki:

Both historians as well as researchers of medical history are unanimous in considering the above named book as Jurjani's which has been written in Arabic. Baihaqi in his book "Haivan al-Hikmah" attributes the above book to Jurjani; similarly, Zerkli in his book called Al-Aelaam attributes  it to him. However, the present researchers could not come across any hand written copy of it in all the major European libraries.

10- Kitab al-Manbah or Al-Risalah al-Manbah:

The above mentioned book has been attributed to Jurjani by a number of historians of medicine.

This book which has been composed in Arabic is a book upon ethics which discourses upon resisting desires and passions and at length dwells upon worldly pleasures which proves the fact that Jurjani was proficient in humanities or human sciences in addition to being an expert in the science of medicine.

A single version of this book bearing the number 8148 is to be found in the Berlin Royal Library nowadays called Stiftung Preusiche Kultur Besiz and a few versions are available in Indian Libraries.

11- Kitab Tadbir al-Yaum va Laylah:

The above book written in Arabic concerns itself with how human beings ought to conduct themselves day and night. This book also belongs to Jurjani and it is about ethics and morality. According to Baihaqi, Jurjani presented this book to Qazi Abu sayeed al-Shariee. Zarki also attributes the book to Jurjani. As to whether some versions of this book might be available in European as well as Indian libraries unfortunately no information has been obtained so far.

12- Kitab Nameh:

The book entitled "Vasiyat Nameh" also belongs to Jurjani and it is about ethics and Baihaqi attributes it to him.

No hand written versions of this book are to found in the European libraries and in the list of hand written books available in Iranian libraries no mention of this book is ever made. Taking into consideration the very title of the book it appears that Jurjani wrote it in Persian at a very old age.

13- Fi al-Qias:

This book was also written by Jurjani in Arabic and it is a philosophical work which evinces his mastery in philosophy in addition to his being an expert in medicine. According to Brookman and Muhammad Shafie some versions of this book exist in Rampour and Pishavar libraries. Dr. Safa also attributes the book to Jurjani.

14- Fi al-Tahlil:

This book is another outstanding works of Jurjani in philosophy which was composed in Arabic and was widely consulted and highly valued by students and scholars. According to Brookman some versions of this book are to be found in Indian libraries.

This proves Jurjani’s immense popularity not only in Iran but simultaneously in the Indian sub-continent. Dr. Safa also considers this book as having been written by Jurjani.

15- Translation of Avicenna’s Cannon: 

The above book has also been attributed to Jurjani. Since this book has been attributed to Jurjani by Ibn Isfandyar and taking into consideration the fact that Jurjani in the sixth book of "Zakhireh-i Kharazmshahi", page 581 talks about the translation of "Cannon" by Abu Ubaid Jurjani one of Avicenna’s students who by mistake had translated the word Alkhabz instead of Al-Jobn. It appears that Ibn Isfandyar had mistakenly attributed this book to Jurjani.

16- Al-Zakhireh al-Kharazmshahieh in Arabic 

The book most certain to have been written by Jurjani is the one mentioned above and as the title indicates it was composed in Arabic which proves Jurjani’s reputation in the Arabian Peninsula during his life time. 

1- Two precious versions of this book exist in Tehran’s libraries.

2- The version carrying the number 4772 to be found in Malik Public Library dated 7th century A.H., i.e., after migration.

3- The version bearing the number 113 in Tehran Medical College Library dated 1007 A.H. which consists of the first and second book of the original "Zakhireh-i Kharazmshahi".

In addition to the above books, couple of other books has also been attributed to Jurjani. Since no versions of them exist in the libraries of Iran and Europe, their authorship to Jurjani can not be proved with any degree of certainty. These works are as follows:

17- Al-Kazemieh:

Only Brookelman attributes this book to Jurjani. The above book which was apparently a philosophical treatise composed in Arabic has been attributed to Jurjani by other historians of medicine and no any mention of any version of this book being available in other libraries throughout the world has been made.

18- Al-Javiah al-Tebbiah va al Mabahes al-alaiyeh:

Brookelman has attributed the authorship of this book to Jurjani which must have been composed in Arabic. Taking into consideration the fact that no hand written version of this book has been reported anywhere it appears that brookleman has mistaken this book with "Al- Iqraz al- Tebbieh and Al-Mabahis al-Alaieh" of Jurjani.

19- Kitab fi al-Rad al-Phalasifah

The above book which literary means "Book Concerning the Refutation of Philosophers" has been attributed to Jurjani by both Baihaqi and Zarkali. It appears that there is no any hand written version of this book available anywhere. 

Baihaqi makes a reference to another book being authored by Jurjani called "Kitab Okhra fi al-himah" but unfortunately Baihaqi does not make the source of his information clear and hence does not prove his assertion. Other historians have not made any reference to this book at all as having been written by Jurjani.

It is possible that Baihaqi’s intention must have been the book called "Kitab-al-qias" which was composed by Jurjani himself.
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